
神的兒子
C. C. Williams第一至三節不知名； 第四節 Tregelles；杜嘉升譯

我 們 歡 樂 讚 美 神 子， 在 我 天 上 父 的 座 前。
現 今 藉 你 聖 靈 呼 喚， 眾 子 到 神 面 前 聚 集。
你 己 高 升 天 上 寶 座， 藉 你 寶 血 進 入 天 堂，
神 兒 子 是 愛 驅 使 你， 進 入 死 亡 為 救 我 們。
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你 的 奇 妙 功 德 展 現， 滿 有 恩 情 滿 有 愛。
我 們 呼 叫 阿 爸 天 父， 在 祂 愛 裹 沒 懼 怕。
苦 痛 功 德 完 整 告 畢， 充 分 成 全 神 旨 意。
我 們 罪 惡 重 負 竟 置， 生 命 之 主 於 墳 墓。
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主 接 納 我 們 的 敬 拜， 你 曾 為 我 罪 而 死。
愛 債 何 巨 永 遠 難 償， 口 舌 莫 訴 恩 愛 深。
今 愛 撫 着 你 的 教 會， 以 愛 在 父 前 代 求。
但 是 你 的 榮 耀 復 活， 顯 示 你 征 服 死 亡。
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藉 着 你 血 得 着 救 恩， 並 要 與 你 永 為 王。
藉 你 聖 靈 今 能 知 曉， 基 督 我 主 為 我 義。
天 上 父 家 為 我 預 備， 永 遠 安 息 之 居 所。
眾 聖 徒 因 你 的 保 衛， 藉 你 功 德 能 奏 凱。
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